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(a) Frequency Range; 2402-2480 MHz 

(b) Maximum radio-frequency power; 20mW (EIRP) 
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EN 
Round cork wireless speaker 

Double-click the (play / pause) button to switch between FM radio / 
Wireless speaker mode. 

                   ②  ① ③        

 

④  

Specification: 
Wireless: 5.3 
Battery: 602030 300mAh 
Charging current: 0.15A 

Charging voltage: 4.8-5.5V 
Charging time: about 2 hours 
Rated impedance: 4Ohm 

Rated power: 3W 
Rated voltage: DC5V 
Sensibility: 80db±2dB 

SNR: ≥95dB 
 

FM station: 

Using the supplied TYPE-C cable, insert the plug into the charging 
port, and the TYPE-C cable will act as an antenna. 

• Press (play / pause) to turn on 

• Double-click the (play / pause) key to enter the FM mode 

• Double-click (+) to scan the station 

① play / pause 

②FM scan/Track forwad/Volume up 

③FM scan/Track back/Volume down 

④Type C charging port 



• Press (-) to scan the table forward 

• Press (+) to scan the platform backwards 
 

Connection to the wireless devices: 

1. Long press (play / pause) frequently and you will hear a ringing 
tone. 

2. The speaker will be visible in the wireless devices overview of 
your device. Please select “MO6819’’ to pair your mobile device with 
the speaker. 

3. When playing the audio from the device, you can control the audio 
selection and volume from the connected device: 

• Tap (Play / pause) to play and pause the music. 

• Press (-) previous track and (+) next track 

• Long press (-) to reduce the volume, and long press (+) to 

increase the volume. 
 

Charging: 

1. The speaker has a built-in a rechargeable lithium-ion battery. It is 
strongly recommended to charge the battery for at least 2 hours 
before use 

2. Using the supplied cable, plug the TYPE-C plug into the standard 

USB port on the speaker and on the computer or other suitable 
power source 

Debugging: 
1. Product cannot connect to device: confirm that the speaker is 

searching and Wireless is turned on in the device 
2. No sound: check the volume control on the speakers, and check 
the volume control on the connected device 

 
Precaution 
1. Please enjoy music with an appropriate volume, which will avoid 

potential damage to your hearing and sound system. 
2. Please avoid exposure to rain, water droplets, avoid prolonged 
exposure to high temperature, or a high humidity environment. 

3. During use, please keep away from heat, high pressure, and 
prevent children from playing with this product. 



4. When the music volume is becoming quieter or distorted, slow, 

silent, may indicate that the lithium battery power is low and may 
need to be charged. 
5. Do not drop or bump and/ or apply heavy pressure to avoid 

damage to the product. 
6. Please do not disassemble the product to avoid danger. 
7. If the item is not used for a long period of time please turn off the 

power and unplug the charger power cable. 
 
DE 

Runder Wireless Lautsprecher mit Kork  

Doppelklicken Sie auf die Taste (Wiedergabe/Pause), um 
zwischen FM-Radio und kabelloser Lautsprecherfunktion zu 
wechseln. 

                   ②  ① ③        

 

④  

Technische Daten: 
Wireless: 5.3 

Batterie: 602030 300mAh 
Ladestrom: 0,15A 
Ladespannung: 4,8-5,5V 

Aufladezeit: ca. 2 Stunden 
Nennimpedanz: 4Ohm 
Nennleistung: 3W 

Nennspannung: DC5V 
Empfindlichkeit: 80db±2dB 
SNR: ≥95dB 

① Play / Pause 

②FM-Scan/Nächster 

Titel/Lautstärke erhöhen 

③FM-Scan/Voriger Titel/Lautstärke 

reduzieren 

④Typ C Ladeanschluss 



 

FM-Sender: 

Stecken Sie den Stecker des mitgelieferten TYP-C-Kabels in den 
Ladeanschluss, und das TYP-C-Kabel fungiert als Antenne. 

• Drücken Sie (Wiedergabe/Pause) zum Einschalten 

• Doppelklicken Sie auf die Taste (Play / Pause), um den FM-
Modus zu aktivieren 

• Doppelklicken Sie auf (+), um den gewünschten Sender zu 
suchen 

• Drücken Sie (-), um den Sendsuchlauf vorwärts zu scannen 

• Drücken Sie (+), um den Sendersuchlauf rückwärts zu 
scannen 

 

Verbindung mit kabellosen Geräten: 
1. Drücken Sie mehrfach lange (Wiedergabe/Pause) und Sie hören 
einen Klingelton 

2. Der Lautsprecher wird in der Übersicht der kabellosen Geräte auf 
Ihrem Gerät angezeigt. Wählen Sie "MO6818", um Ihr Mobilgerät 
mit dem Lautsprecher zu koppeln. 

3. Bei der Audiowiedergabe über das Gerät können Sie den Ton des 
Geräts steuern: 

• Tippen Sie auf (Wiedergabe/Pause), um die Musik abzuspielen 
und anzuhalten. 

• Drücken Sie (-) ein und (+) aus. 

• Drücken Sie lange auf (-), um die Lautstärke zu verringern, und 
lange auf (+), um die Lautstärke zu erhöhen. 

 
Aufladen: 
1. Der Lautsprecher ist mit einem wiederaufladbaren Lithium-Ionen-

Akku ausgestattet. Es wird dringend empfohlen, den Akku vor der 
Verwendung mindestens 2 Stunden lang aufzuladen. 
2. Stecken Sie den TYP-C-Stecker mit dem mitgelieferten Kabel in 

den Standard-USB-Anschluss des Lautsprechers und in den 
Computer oder eine andere geeignete Stromquelle. 
 

Fehlersuche: 
1. Das Produkt kann sich nicht mit dem Gerät verbinden: 
Vergewissern Sie sich, dass der Lautsprecher gesucht wird und 



Wireless auf dem Gerät eingeschaltet ist. 

2. Kein Ton: Überprüfen Sie die Lautstärkeregelung an den 
Lautsprechern und die Lautstärkeregelung am angeschlossenen 
Gerät. 

 
Vorsicht 
1. Bitte genießen Sie Musik mit einer angemessenen Lautstärke, die 

um mögliche Schäden an Ihrem Gehör und Ihrem Soundsystem zu 
vermeiden. 
2. Vermeiden Sie Regen und Wassertropfen, vermeiden Sie längere 

Zeit in Umgebungen bei hohen Temperaturen und hoher 
Luftfeuchtigkeit.  
3. Während des Gebrauchs, halten Sie das Produkt bitte weg von 

Hitze, hohem Druck und verhindern Sie, dass Kinder mit diesem 
Produkt spielen. 
4. Wenn die Lautstärke der Musik leiser oder verzerrt wird, kann 

dies ein Zeichen dafür sein, dass die Lithiumbatterie niedrig ist und 
möglicherweise aufgeladen werden muss. 
5. Lassen Sie das Gerät nicht fallen, stoßen Sie es nicht an und/oder 

üben Sie keinen starken Druck aus, um Schäden am Gerät zu 
vermeiden. 
6. Bitte zerlegen Sie das Produkt nicht, um Gefahren zu vermeiden. 

7. Wenn Sie das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht benutzen,  
schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie das Netzkabel des 
Ladegeräts ab. 

 
FR 
Enceinte ronde sans fil en liège 

 

Double-cliquez sur le bouton (lecture / pause) pour basculer entre 
la fonction radio FM / haut-parleur sans fil. 

 

 

 

 

 

 



                   ②  ① ③        

 

④  

Specification: 
Sans fil: 5.3 
Batterie: 602030 300mAh 

Courant de charge: 0,15 A 
Tension de charge: 4,8-5,5 V 
Temps de charge: environ 2 heures 

Impédance nominale: 4 Ohm 
Puissance nominale: 3W 
Tension nominale: DC5V 

Sensibilité: 80db±2dB 
Rapport signal/bruit: ≥95dB 
 

Station FM : 

Insérez le câble de TYPE-C fourni dans le port de charge et il agira 
comme une antenne. 

• Appuyez sur (lecture/pause) pour allumer 

• Double-cliquez sur la touche (lecture / pause) pour entrer en 

mode FM 

• Double-cliquez sur (+) pour scanner vers la station suivante 

• Appuyez sur (-) pour une recherche manuelle vers l'avant 

• Appuyez sur (+) pour une recherche manuelle vers l'arrière 

Connexion aux appareils sans fil : 

1. Appuyez longuement sur (lecture / pause) et vous entendrez une 
sonnerie 

①  lecture/pause 

②  Balayage FM/Avancement de 
piste/Augmentation du volume 

③  Balayage FM/Piste 
arrière/Volume bas 

④  Port de charge de type C 
 



2. Le haut-parleur sera visible dans la vue d'ensemble des appareils 

sans fil sur votre appareil. Veuillez sélectionner "MO6819" pour 
coupler votre appareil mobile avec le haut-parleur. 

3. Lors de la lecture de l'audio sur l’enceinte, vous pouvez tout 

contrôler depuis l'appareil : 

• Appuyez sur (Lecture / pause) pour lire et mettre en pause la 
musique. 

• Appuyez sur (-) précédente et (+) suivante. 

• Appuyez longuement sur (-) pour réduire le volume et appuyez 

longuement sur (+) pour augmenter le volume. 
 
Chargement : 

1. Le haut-parleur est doté d'une batterie lithium-ion rechargeable 
intégrée. Il est fortement recommandé de charger la batterie 
pendant au moins 2 heures avant utilisation 

2. À l'aide du câble fourni, branchez la fiche TYPE-C dans le port 
USB standard de l'enceinte et de l'ordinateur ou de toute autre 
source d'alimentation appropriée. 

Débogage: 
1. Le produit ne peut pas se connecter à l'appareil :  vérifirez que 
l'enceinte est en mode recherche et que la connexion sans fil est 
activée sur l'appareil 

2. Pas de son : vérifiez le contrôle du volume sur les haut-parleurs 
et vérifiez le contrôle du volume sur l'appareil connecté 
 

Précaution 
1. Veuillez écouter votre musique à un niveau de volume approprié, 
pour éviter d’endommager votre système auditif. 

2. Veuillez éviter l'exposition à la pluie, aux gouttelettes d'eau, éviter 
l’exposition prolongée à des températures élevées et à une humidité 
élevée. 

3. Pendant l'utilisation, veuillez tenir à l'écart de la chaleur, de la 
haute pression et empêcher les enfants de jouer avec ce produit. 
4. Lorsque le volume de la musique devient plus faible ou déformé, 

lent, silencieux, cela peut indiquer que la batterie au lithium est 
faible et a besoin d'être chargée. 
5. Ne laissez pas tomber, ne cognez pas et/ou n'appliquez pas de 



forte pression pour éviter tout dommage au produit. 

6. Veuillez ne pas démonter le produit pour éviter tout danger. 
7. Si l'article n'est pas utilisé pendant une longue période, veuillez 
éteindre l'appareil et débranchez le câble d'alimentation du chargeur.  

 
ES 
Altavoz de corcho redondo inalámbrico 

Haga doble clic en el botón (reproducción/pausa) para cambiar 
entre el modo de radio FM/altavoz inalámbrico. 

                   ②  ① ③        

 

④  

Especificaciones: 

Conexión inalámbrica: 5,3 
Batería: 602030 300mAh 
Corriente de carga: 0,15 A 

Voltaje de carga: 4,8-5,5 V 
Tiempo de carga: 2 horas aproximadamente. 
Impedancia nominal: 4 Ohm 

Potencia nominal: 3 W 
Tensión nominal: CC 5 V 
Sensibilidad: 80 db ± 2 dB 

SNR: ≥ 95 dB 
 

Emisora de FM: 

Utilizando el cable TIPO C proporcionado, inserte el enchufe en el 
puerto de carga; el cable TIPO C actuará como una antena. 

• Pulse (reproducción/pausa) para encender. 

① reproducción/pausa 

②Sintonización automática de 
FM/Avanzar pista/Subir volumen 

②Sintonización automática de 
FM/Retroceder pista/Bajar volumen 

④Puerto de carga tipo C 



• Haga doble clic en la tecla (reproducción/pausa) para entrar en 

el modo FM. 

• Haga doble clic (+) para buscar la emisora. 

• Pulse (-) para buscar en la tabla hacia delante. 

• Pulse (+) para buscar en la plataforma hacia atrás. 

 

Conexión con dispositivos inalámbricos: 

1. Mantenga pulsado (reproducción/pausa) con frecuencia y 

escuchará un tono de llamada. 
2. El altavoz será visible en la vista general de dispositivos 
inalámbricos de su dispositivo. Seleccione "MO6819" para 

emparejar su dispositivo móvil con el altavoz. 

3. Al reproducir el audio desde el dispositivo, puede controlar la 
selección de audio y el volumen desde el dispositivo conectado: 

• Toque (reproducción/pausa) para reproducir y pausar la 

música. 

• Pulse (-) pista anterior y (+) pista siguiente. 

• Mantenga pulsado (-) para reducir el volumen, y mantenga 
pulsado (+) para aumentar el volumen. 

 

Cargando: 

1. El altavoz tiene una batería recargable de iones de litio 
incorporada. Se recomienda encarecidamente cargar la batería 

durante al menos 2 horas antes de usarla. 

2. Con el cable proporcionado, conecte el enchufe TIPO C en el 
puerto USB estándar del altavoz y en el ordenador u otra fuente de 

alimentación adecuada. 

Reparación de errores: 
1. El producto no puede conectarse al dispositivo: confirme que el 
altavoz está buscando y que la conexión inalámbrica está activada 

en el dispositivo. 
2. Sin sonido: compruebe el control de volumen de los altavoces y 
compruebe el control de volumen del dispositivo conectado. 

 
¡Precaución! 



1. Disfrute de la música con un volumen adecuado, así evitará 

posibles daños a su audición y a su sistema de sonido. 
2. Evite la exposición a la lluvia, las gotas de agua, evite la 
exposición prolongada a ambientes de altas temperaturas y alta 

humedad. 
3. Mientras use este dispositivo, manténgalo alejado del calor, de 
altas presiones y evite que los niños jueguen con este producto. 

4. Cuando la reproducción de la música baja de volumen o se 
distorsiona, se hace lenta o se silencia, puede indicar que la energía 
de la batería de litio es baja y puede que se deba cargar. 

5. No deje caer el producto, ni lo golpee, y/o no aplique una fuerte 
presión para evitar dañar el producto. 
6. No desmonte el producto para evitar peligro. 

7. Si el artículo no se utiliza durante un largo período de tiempo, 
apáguelo y desenchufe el cable de alimentación del cargador. 
 

IT 
Speaker wireless rotondo in sughero  
 

Fare doppio clic sul pulsante (riproduzione/pausa) per passare dalla 
modalità radio FM/speaker wireless. 

                   ②  ① ③        

 

 

 

 

 

 

④ 

 

Specifiche: 
Wireless: 5.3 

Batteria: 602030 300mAh 
Corrente di carica: 0,15 A 
Tensione di carica: 4,8-5,5 V 

Tempo di ricarica: circa 2 ore 

① riproduci / metti in pausa 

②Scansione FM/Traccia 

avanti/Volume su 
③Scansione FM/Traccia 

indietro/Volume giù 

④Porta di ricarica di tipo C 



Impedenza nominale: 4 Ohm 

Potenza nominale: 3W 
Tensione nominale: DC5V 
Sensibilità: 80db±2dB 

SNR: ≥95dB 
 

Stazione FM: 

Utilizzando il cavo TYPE-C in dotazione, inserire la spina nella porta 
di ricarica e il cavo TYPE-C fungerà da antenna. 

• Premere (riproduzione/pausa) per accendere 

• Fare doppio clic sul tasto (riproduzione/pausa) per accedere alla 
modalità FM 

• Fare doppio clic (+) per eseguire la scansione della stazione 

• Premere (-) per eseguire la scansione in avanti della tabella 

• Premere (+) per eseguire la scansione della piattaforma 

all'indietro 
 

Connessione ad altri dispositive wireless: 

1. Premere a lungo (riproduzione/pausa) frequentemente e si 
sentirà un tono di chiamata. 

2. L'speaker sarà visibile nella panoramica dei dispositivi wireless 

del dispositivo. Seleziona "MO6819" per accoppiare il tuo 
dispositivo mobile con l'speaker. 

3. Durante la riproduzione dell'audio dal dispositivo, è possibile 

controllare la selezione dell'audio e il volume dal dispositivo 
collegato: 

• Toccare (Riproduci/pausa) per riprodurre e mettere in pausa la 

musica. 

• Premere (-) brano precedente e (+) brano successivo 

• Premere a lungo (-) per ridurre il volume e premere a lungo (+) 
per aumentare il volume. 

 

Ricarica: 
1. L'speaker ha una batteria agli ioni di litio ricaricabile incorporata. 
Si consiglia vivamente di caricare la batteria per almeno 2 ore prima 



dell'uso 

2. Utilizzando il cavo in dotazione, collegare la spina TYPE-C alla 
porta USB standard sull'speaker e sul computer o altra fonte di 
alimentazione adatta 

Debug: 
1. Il prodotto non riesce a connettersi al dispositivo: verificare che 
l'speaker stia effettuando la ricerca e che il Wireless sia acceso nel 
dispositivo 

2. Nessun suono: controlla il controllo del volume sugli altoparlanti 
e controlla il controllo del volume sul dispositivo collegato 
Precauzioni 

1. Si raccomanda di ascoltare la musica con un volume appropriato, 
che sarà evitare potenziali danni all'udito e al sistema audio. 
2. Si prega di evitare l'esposizione a pioggia, goccioline d'acqua, 

evitare esposizione prolungata ad alta temperatura o ad alta umidità 
ambiente. 
3. Durante l'uso, tenere lontano da fonti di calore, alta pressione, e 

impedire ai bambini di giocare con questo prodotto. 
4. Quando il volume della musica diventa più basso o distorto, lento, 
silenzioso, potrebbe indicare che la carica della batteria al litio è 

basso e potrebbe dover essere addebitato. 
5. Non far cadere o urtare e/o applicare una forte pressione per 
evitare danneggiamento del prodotto. 

6. Si prega di non smontare il prodotto per evitare pericoli. 
7. Se l'articolo non viene utilizzato per un lungo periodo di tempo, 
spegnere l'alimentazione e scollegare il cavo di alimentazione del 

caricabatterie. 
 
 

 
 
 

 
NL 
Ronde draadloze luidspreker van kurk 

 
Dubbelklik op de knop (afspelen / pauzeren) om te schakelen 
tussen FM-radio / draadloze luidsprekermodus. 



                   ②  ① ③        

 

④  

Specificatie: 
Draadloos: 5.3 

Batterij: 602030 300mAh 
Laaden stroom: 0.15A 
Laad voltage: 4.8-5.5V 

Laad tijd: ongeveer 2 uren 
Nominale impedantie: 4Ohm 
Nominaal vermogen: 3W 

Nominale spanning: DC5V 
Gevoeligheid: 80db±2dB 
SNR: ≥95dB 
 

FM-station: 
Gebruik de meegeleverde TYPE-C kabel, steek de stekker in de 
oplaadpoort, en de TYPE-C kabel zal fungeren als een antenne. 

• Druk op (afspelen / pauzeren) om in te schakelen 

• Dubbelklik op de (play / pause) toets om de FM-modus binnen 
te gaan 

• Dubbelklik op (+) om de zender te scannen 

• Druk op (-) om de tafel vooruit te scannen 

• Druk op (+) om het platform achteruit te scannen 
 

Verbinding met de draadloze apparaten: 

1. Druk op (afspelen/pauzeren) en u hoort een beltoon. 
2. De luidspreker zal zichtbaar zijn in het draadloze apparaten 
overzicht van uw toestel. Selecteer "MO6819" om uw mobiele 

① afspelen/pauzeren 

②FM scan/Track vooruit/Volume 

hoog 
③FM scan/Track 

achteruit/Volume laag 
④Type C oplaadpoort 



apparaat met de luidspreker te koppelen. 

3. Wanneer u de audio van het apparaat afspeelt, kunt u de 
audioselectie en het volume regelen vanaf het verbonden 
apparaat: 

• Tik op (Play / pause) om de muziek af te spelen en te 
pauzeren. 

• Druk op (-) vorig nummer en (+) volgend nummer 

• Druk lang op (-) om het volume te verlagen, en druk lang op 
(+) om het volume te verhogen. 

 
Opladen: 

1. De luidspreker heeft een ingebouwde oplaadbare lithium-ion 
batterij. Het wordt sterk aanbevolen om de batterij minstens 2 uur 
op te laden voor gebruik. 

2. Sluit de TYPE-C stekker met de meegeleverde kabel aan op de 
standaard USB-poort van de luidspreker en op de computer of een 
andere geschikte voedingsbron. 

Debuggen: 
1. Product kan geen verbinding maken met apparaat: bevestig dat 
de luidspreker zoekt en Wireless is ingeschakeld in het apparaat 

2. Geen geluid: controleer de volumeregeling op de luidsprekers en 
controleer de volumeregeling op het aangesloten apparaat. 
 

Voorzorgsmaatregel 
1. Geniet van muziek met een geschikt volume, zodat mogelijke 
schade aan uw gehoor en geluidssysteem voorkomt. 

2. Vermijd blootstelling aan regen, waterdruppels, vermijd 
langdurige blootstelling aan hoge temperaturen of een hoge 
vochtigheidsgraad omgeving. 

3. Tijdens het gebruik, gelieve weg te houden van hitte, hoge druk, 
en voorkom dat kinderen met dit product spelen. 
4. Wanneer het muziekvolume stiller of vervormd wordt, langzaam, 

stil, kan dit erop wijzen dat de lithiumbatterij laag is en mogelijk moet 
worden opgeladen. 
5. Niet laten vallen of stoten en/of zware druk uitoefenen om schade 

aan het product te voorkomen. 
6. Haal het product niet uit elkaar om gevaar te voorkomen. 
7. Als het item niet wordt gebruikt voor een lange periode van tijd 

schakel dan de de stroom en koppel de stroomkabel van de oplader 



los. 

 
PL 
Okrągły głośnik bezprzewodowy z korka 

Kliknij dwukrotnie przycisk (odtwarzaj/pauza), aby przełączać się 
między trybem radia FM/głośnika bezprzewodowego. 

                   ②  ① ③ 

④  

Specyfikacja: 

Bezprzewodowy: 5,3 
Bateria: 602030 300mAh 
Prąd ładowania: 0,15A 
Napięcie ładowania: 4,8-5,5 V 

Czas ładowania: około 2 godzin 
Impedancja znamionowa: 4Ohm 
Moc znamionowa: 3 W 

Napięcie znamionowe: DC5V 
Czułość: 80db±2dB 
SNR: ≥95dB 

 
 

FM stacje: 

Korzystając z dostarczonego kabla TYPE-C, włóż wtyczkę do 
portu ładowania, a kabel TYPE-C będzie działał jak antena. 

• Naciśnij (odtwarzanie/pauza), aby włączyć 

• Kliknij dwukrotnie przycisk (odtwarzaj/pauza), aby przejść do 
trybu FM 

①Odtwarzanie / pauza 

②Skanowanie FM/przesyłanie 

utworów/zwiększanie głośności 

③Skanowanie FM/Track 

wstecz/Ściszanie 

④Port ładowania typu C 



• Kliknij dwukrotnie (+), aby przeskanować stację 

• Naciśnij (-), aby przeskanować tabelę do przodu 

• Naciśnij (+), aby zeskanować platformę do tyłu 

 

Połączenie z urządzeniami bezprzewodowymi: 

1. Długie naciśnięcie (odtwarzanie/pauza), a usłyszysz dźwięk 

dzwonka. 

2. Głośnik będzie widoczny w przeglądzie urządzeń 
bezprzewodowych urządzenia. Wybierz „MO6819”, aby sparować 

urządzenie mobilne z głośnikiem. 

3. Podczas odtwarzania dźwięku z urządzenia można sterować 
wyborem dźwięku i głośnością z podłączonego urządzenia: 

• Dotknij (Odtwórz / wstrzymaj), aby odtwarzać i wstrzymać 

muzykę. 

• Naciśnij (-) poprzedni utwór i (+) następny utwór 

• Długie naciśnięcie (-), aby zmniejszyć głośność, i długie 
naciśnięcie (+), aby zwiększyć głośność. 

 
Ładowanie: 
1. Głośnik ma wbudowany akumulator litowo-jonowy. 
Zdecydowanie zaleca się ładowanie akumulatora przez co najmniej 

2 godziny przed użyciem 
2. Za pomocą dostarczonego kabla podłącz wtyczkę TYPE-C do 
standardowego portu USB głośnika i komputera lub innego 

odpowiedniego źródła zasilania 

Debugowanie: 
1. Produkt nie może połączyć się z urządzeniem: sprawdź, czy 

głośnik wyszukuje, a w urządzeniu jest włączona sieć 
bezprzewodowa 
2. Brak dźwięku: sprawdź regulację głośności w głośnikach i 

sprawdź regulację głośności na podłączonym urządzeniu 
 
Ostrożność 

1. Proszę cieszyć się muzyką o odpowiedniej głośności, która 
będzie unikaj potencjalnego uszkodzenia słuchu i systemu 



dźwiękowego. 

2. Unikaj ekspozycji na deszcz, kropelki wody, unikaj długotrwała 
ekspozycja na wysoką temperaturę lub wysoką wilgotność 
środowisko. 

3. Podczas użytkowania należy trzymać z dala od ciepła, wysokiego 
ciśnienia, i uniemożliwić dzieciom zabawę tym produktem. 
4. Gdy głośność muzyki staje się cichsza lub zniekształcona, 

powolny, cichy, może wskazywać, że bateria litowa jest naładowana 
niski i może wymagać naładowania. 
5. Nie upuszczaj ani nie uderzaj i/lub nie stosuj dużego nacisku, aby 

uniknąć uszkodzenie produktu. 
6. Proszę nie demontować produktu, aby uniknąć 
niebezpieczeństwa. 

7. Jeśli przedmiot nie jest używany przez dłuższy czas, wyłącz go 
zasilania i odłącz kabel zasilający ładowarki. 
 

 
 


